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ПЕРЕДМОВА 

 

У наш час знання англійської мови стало не тільки побутовою 
потребою, а й насамперед інструментом розширення та 
підвищення професійних компетенцій. Уміння швидко та 
кваліфіковано здійснювати переклад з англійської мови на 
українську, і навпаки, вже не вважають монополією філологів. Саме 
тому фахівці різних галузей знань (зокрема, політологи-
міжнародники й журналісти-міжнародники) прагнуть опанувати 
навички професійного перекладу. 

Пропонований підручник сприятиме набуттю професійних 
навичок письмового й усного перекладу з англійської мови на 
українську та з української на англійську за тематикою міжнародної 
безпеки, що є складовою курсу підготовки фахівців-міжнародників. 

Підручник розроблено для закріплення техніки усного та 
письмового перекладу, що паралельно уможливить поєднання 
тематики з безпекових студій і лексики, потрібної для вільного 
оперування в межах заданих тем англійською мовою. Водночас 
тематика текстів та запропоновані види вправ даватимуть змогу 
використовувати підручник як додаткове навчальне видання під 
час  засвоєння мови фаху. Для цього, відповідно до обраного 
напряму, пропонуємо обирати релевантні вправи. 

Однією з цілей підручника є акцентування уваги на вживанні 
окремих, найуживаніших граматичних конструкцій. З цією метою 
пропонуємо вправи на двосторонній переклад речень, тобто з 
англійської мови на українську, і навпаки. 

Підручник розроблено насамперед для того, щоб студенти 
набули навички письмового та усного перекладу, отож він містить 
три види завдань: вправи на переклад із аркуша, переклад-переказ, 
елементи послідовного перекладу. Завдання передбачає 
тренування пам’яті та уваги. Студенти зможуть робити короткі 
записи під час виступу оратора та відтворювати почуте іншою 
мовою. 

У підручнику подано додаток, що містить найуживаніші 
перекладачами символи і знаки, які студенти зможуть 
використовувати під час виконання вправ. 



4 

Підручник складається із 8-ми уроків, кожен з яких розрахований 
на 6–8 аудиторних годин. Тематичні блоки охоплюють теми: 
Toward a New Era: Rethinking Peace, Security, and Human Potential; 
Global Challenges: Understanding the Multifaceted Landscape of 
International Security; Evolution of Terrorism: Understanding Its 
Transformations and Global Impact; Understanding Nationalism: Its 
Impact, Evolution, and Global Resurgence; Climate Change as a Global 
Security Threat: Implications and Challenges; War and Conflict: Major 
Security Risks and Global Stability Challenges; Food Security: A Global 
Imperative in the Fight Against Famine; Migration Dynamics: Balancing 
Security, Refugee Welfare, and Governmental Responses in a Globalized 
World. 

Кожен урок передбачає три типи вправ: ознайомлювальні, 
тренувальні та контрольні. Спочатку студенти ознайомлюються з 
новим матеріалом, далі відпрацьовують специфічні навички 
перекладу. Розділи супроводжуються блоком контрольних вправ 
для перевірки рівня засвоєння матеріалу. Завершує кожен урок 
текст для перекладу, який допомагає закріпити навички та 
розширити знання з відповідної теми. 

У підручнику подано вправи, які розвиватимуть навички 
чергування між формами перекладу (письмовою та усною), а також 
між мовами. Значну увагу приділено мікрореферуванню – вмінню 
виділяти ключову інформацію з тексту та передавати її коротко. 
Вдосконаленню цих навичок сприятиме усний переклад з опорою 
на текст і письмовий переклад. Також подано вправи з послідовного 
перекладу, які поліпшуватимуть сприйняття на слух та 
запам’ятовування інформації. Підручник містить вправи для 
розвитку усного мовлення із особливим наголосом на важливості 
гарної дикції, культури мови, наявності великого лексичного запасу 
українською та англійською мовами. 

Автори висловлюють вдячність завідувачу кафедри іноземних 
мов факультету міжнародних відносин доценту Ігорю Бику та 
завідувачу кафедри міжнародної безпеки та стратегічних студій 
доценту Олександру Кучику за надану компетентну допомогу при 
підборі та опрацюванні фахової літератури з безпекової 
проблематики. 
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Козак Т., Кучик Г. Англійська мова для 
ведення політичної дискусії. – Львів : ЛНУ 

імені Івана Франка, 2023. – 220 с. 
 

Навчальний посібник побудований на 
автентичних матеріалах, що сприятиме 
вдосконаленню навичок читання, та 
супроводжується комплексом вправ на 
закріплення та активізацію лексичного 
матеріалу із зазначених тем як в усному 
мовленні, так і на письмі. Спецкурс дає змогу 
значно розширити свою лексичну базу, що є 
першочерговою умовою для успішної кар’єри 
у майбутньому. 

Для студентів старших курсів, які вивчають  політологію, психологію, 
міжнародні відносини, і  для практиків, які бажають вдосконалити свої 
знання англійської мови із зазначеної тематики. 
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